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01
[lpe3eHTaUUS

Takve TpagnUuMOoHHble METOAbI NpenojaBaHnA AHIIMACKOro Kak BTOPOro A3blKa,
KaK niekunn nin MmexaHn4eckue yrnpaxHeHna, samMeanaroT npouecc o6yquvm

N Cepbe3HO BMNAKOT Ha MOTUBaALNIO o6yqa+ou_u/|x09, YTO noATBePXAaeTCH
CTATUCTUHECKMMUN faHHbIMW, MOKa3bIBaKOLLNMKN HECOCTOATE/IbHOCTb
Tpa,D,I/ILI,VIOHHOIZ CNCTEMbI N METOAONOINN.




MpesexTauusa | 05 tec!)

HaHHbi Kypc npogeccroHaibHom
noAroToBKu B o6s1acty Communication
Strategies in an English Classroom no3BosinT
BaM MoYyBCTBOBATb YBEPEHHOCTh B

CBOEV MPOpheCCUOHaIbHON AESTE/TbHOCTY,

W 3TO 6YyaeT CrocOb6CTBOBATL BalleMy
JINYHOCTHOMY W MPOGECCUOHATIbHOMY POCTY"



tecn 06| MpesenTauus

MNeparornyeckoe NpeasioyKeHre HanpasieHo Ha aaanTaLuio NoAroTOBKM
npenofaBaTeneit K coumanbHbIM, Nefarornyeckum 1 TEXHONOMMYECKUM U3MEHEHNAM.
Kak CTyneHTbl yyaTcs No-pasHoOMY, Tak 1 NpenoaaBaTeniv AOMKHbI YUUTb N0-PasHOMY.

B o6pa3oBaTenbHoii cthepe nog GUNVHIBU3MOM NOHMMAETCS UCTIOb30BaHWe ABYX
A3bIKOB B KQ4ECTBE CPeiCTBa 06YYeHNs COAeP>KaHMIO OfHOMO UM HECKOMbKIX
NpeaMETOB B pamMKax y4e6HOM NporpaMmbI.

B npenogaBaHnn MeToANYECKMNE TeHAEHUNN 1 NOAXOAb! Tpe6y+0T HE TOJIbKO aganTtaunn
CMoco6boB npenogaBaHna BTOPOIo A3blKa B ayanTOPKK, HO M HOBOIo noaxoaa.

MNpenogaBaTeny MHOCTPAHHbIX A3bIKOB SABAAKOTCA BayKHON GUrypoit B BUAMHIBaIbHOM
nporpamMme, MOCKOSbKY S13bIK, KOTOPbLIV OHWM NMPEenoaatoT, Tenepb UCMOb3yeTcsa B ApYrmnx
npeameTax Un NnpodeccroHanbHbIX MOAYNAX Y4eBHOro naaHa.

AKTyanm3npynTe cBoM 3HaHMS

C MOMOLLbHO faHHOro Kypca
MpOopecCcHoHaIbHOM MOArOTOBKM

B ob6s1acTn Communication
Strategies in an English Classroom”

[aHHbI Kypc npodeccroHanbHoi nogrotoBku B o61actu Communication Strategies
in an English Classroom conep>xut Hanbonee NoHytO 1 COBPEMEHHYIO MPOrpamMmy
Ha pblHKe. OCHOBHbIMM OCOGEHHOCTAMM 0BYYEHNSA ABNSHOTCS:

+ Pa36op npakT1yeckux KelcoB, NPeACTaBAeHHbIX SKCnepTamu B 061acTy
Communication Strategies in an English Classroom

+ HarnagHoe, cxeMaTU4HOE W UCKMOUNTENBHO NPAKTUYHOE CofiepXKaHme Kypca
NPeJoCTaBAET HayUYHYO U MPAKTUYECKYHD MHDOPMALIMIO MO TEeM AUCLMUMNIIMHAM,
KOTOpble HEOBXOAMMbI 151 MPOMECCMOHANBHON NPaKTUKK

+ HosocTun no nporpamme Communication Strategies in an English Classroom

+ [paKTuyeckue ynpaxHeHns, B KOTOPbIX MPOLIECC CAMOKOHTPOMS MOXET 6bITb
ICNOMb30BaH ANs yayylleHns abOeKTUBHOCTH 00yYeHNs

+ Ocoboe BHIMAHME YAENAETCS MHHOBALIMOHHbBIM METOAMKAM B 06M1acTy
Communication Strategies in an English Classroom

+ Bce BbllLENepeyncneHHoe JoMnoHAT TEOPETUHECKME 3aHATHS, BOMPOChI
K OKCMEpTY, AUCKYCCHOHHbIE (hOPYMbI MO CMOPHbIM BONPOCaM W UHAMBIAYabHAS
paboTa Mo 3aKpenneHno MaTteprana

+ [locTyn K y4e6HbIM MaTepuanam ¢ o60oro CTalyMoHapHOro UK MOBUIIbHOMO
YCTPOWCTBA C BbIXOAOM B MHTEPHET



LaHHbIM Kypc npogpeccmnoHanbHoM
MOArOTOBKM — JlydLUas MHBECTULMNS

B BbI6OP MPOrpaMmbi roBbILLIEHNS]
KBaJmpuKkaLumy rno AByM fMpuynHam:
MOMWUMO PacLUMPEeHns 3HaHWI B 06/1aCTH
Communication Strategies in an English
Classroom, BbI nonyynte gursiom TECH
TeXHOIOrn4YecKoro yHmBepcuTeTa'

B npenogaBaTenbCcKuii cocTaB BXOAAT NpodeccroHabl B o6nactin Communication
Strategies in an English Classroom, KoTopble AENATCS CBOVIM OMbITOM PaboTbl B
06yYeHNI, a TaKXKe NPU3HaHHbIE CAELMANUCTbI, MPUHAANEXaLIMe K BeAYLUMM HayYHbIM
COO06LLECTBAM M MPECTMKHBIM YHUBEPCUTETAM.

MynbTMeanAHOe CoaepyKaHue, pa3paboTaHHOE C MCMOSb30BaHNEM HOBEMLLINX
06pa30BaTesNbHbIX TEXHOMOMNIA, MO3BOAWT NPOMECCHMOHaNaM NPOXOANTL 0ByYeHVe
B CMMY/IMPOBaHHOW cpefle, 06ecrneurBatoLLeil MMMEePCHBHbI y4ebHbI MpoLiece,
OCHOBaHHbI Ha 06y4eHn B peanibHbIX CUTYaLmsIX.

CTpyKTypa 3Tol NporpaMmMbl OCHOBaHa Ha Npo6ieMHO-0PUEHTUPOBAHHOM 00yYeHNM,
C NOMOLLbIO KOTOPOro NpenoAaBaTesb A0/MKEH MNOMNbITaTbCA PELLNTb Pas3fnyHble
CUTyaumn 13 npodeccroHanbHoM NPaKTUKK, BOHMKAKOLLME B XOAe aKa[eMUYeCcKo
nporpammebl. B aTom cTyaeHTaM NOMOXET MHHOBALMOHHAA MHTEpaKTMBHAsA
BMeoCKCTeMa, CO3AaHHast MpU3HaHHbIMKW aKcnepTamu B 061act Communication
Strategies in an English Classroom ¢ 60/bLLXM OMbITOM NPenofaBaHus.

MpesenTaums |07 tecn

[loBbICbTE CBOKO YBEPEHHOCTL B
NPUHATUN PELLIEHNI, 060raTUB CBOM
3HaHus 6aarofaps atomy Kypcy
npogeccroHanbHOM NoAroTOBKM.

Bocrnonb3yntecb BO3MOXHOCTbIO
Y3HaTb O MOCAE[HNX JOCTVXKEHUAX B
obsnactn Communication Strategies in an
English Classroom u ycoBeplLLeHCTBYNTE
BHVIMaHWe CBOMX CTYEHTOB.
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Llenw

Kypc npodeccroHanbHoM NoaroToBkM B o6nacTv Communication Strategies
in an English Classroom HanpaeneH Ha NoBbiLLeHVe 3hdOEKTUBHOCTY PaboThbl
npenofaBaTenen ¢ Lenbio GOpMUPOBaHUS Y HX HEOOXOAMMbIX HABbIKOB AS1f
OCYLLECTBNEHWUST KAYECTBEHHOIO OUIMHIBANIbHOrO 06pa30BaHNs B CpeaHeEM
0693aTeIbHOM U MOHOM cpefHeM 06pas0oBaHNM.




Lenn |09 tec!:

LaHHbIN Kypc rnpegHasHaveH /1§ T0ro,
4TOObI Bbl MOBLICK/IM CBOM 3HAHWS B
obs1acTy Communication Strategies in an
English Classroom ¢ nomoLLbro HOBEWLLINX
06pas30BaTe/IbHbIX TEXHOIOMMI 1 BHEC/IN BKI1aJ
B MPUHSATHE PELLEHNA U KOHTPOJISA 3@ BalLMMM
CTYAEHTaMM C Ka4YeCTBOM M HaZJEXXHOCTbH”




tecn 10| LUenm

O6wue Lenu

+ [1peanoxuTb UCMOMb30BaHKE HOBbIX TEXHOOM I, CMOCOBCTBYOLMX 13YYEHUO BTOPOrO
A3blKa, @ TaKXKe CO3aHne AnLaKTUYECKUX MaTepUanos, 06NerdyaoLLyx 1 060raLlaroLLmx
M3y4eHne BTOPOro A3blka

+ PasBuBaTb CTpaTErn 06y4eHUs Yepes HanpasBeHHYH UIpy 1 CTpaTeriun NoaHoro
(hr314eCKOoro pearnpoBaHms

+ [1peanoXuTb MHCTPYMEHTbI 1 METO/IbI OLIEHKM, 0TGOPA 1 aHanm3a NTepaTypHbIX
NPOV3BEAEHNIA 17151 MOIOAEXM 1 UX MPYMEHEHNS B KAYECTBE Pecypca npu 06yyeHum
BTOPOMY fA3bIKY

+ PaspabaTbiBaTb MOAENM 1 CTPATErMM BbIPAXKEHNS, MOAYNALMM FON0Ca 1 MHTEPMNPETALMN
MOJOAEXHbIX TEKCTOB Ha aHIINICKOM A3bIKe

M Hpeﬂ,ﬂO>Kl/lTb o6pasoBaTeﬂbe|e cTpatermn Ha OCHOBE MIrpbl 414 CTUMYNPOBaHMA
O6yqul/l$:I 1 SKCMEPUMEHTNPOBaHMA KaK pecypca B O6yL-IeHl/Il/I BTOPOMY A3bIKY

M OpFaHl/I3OBaTb MFPOBYHO AEATENBbHOCTb, KOTOPad 6y;1eT MCNoSIb30BaTbCA Ha 3aHATUAX
B 3aBMCMMOCTUM OT CUTYyaLnUK 1 YPOBHA NOATOTOBKN yHaLLMXCA

Bocrnosnb3yrtech aToM BOSMOXHOCTbLHO
W caenanTe Lwar, YTo6bl 6bITb B Kypce
MOCAEAHNX JOCTUXKEHWUI B 06/1aCTH
Communication Strategies in an
English Classroom”




Lenn |11 tecn

KoHKpeTHble uenu

Mopaynb 1. Reading comprehension
+ 3HaTb M YMETb MCMNOb30BaTh YYEOHMKM B KAYECTBE NEPBON ANAAKTUYECKON
anbTepHaTUBbI NPV 0B6YYEHWN A3bIKY U IUTepaType
+ YMEeTb NPOEKTMUPOBATb COBMECTHYIO AEATENBHOCTD MO A3bIKY U NUTepaType
KaK [1ByM B3aMOCBA3aHHbIM NpeaMeTam

+ YMETb paboTaThb C A3bIKOM U IUTepaTypoit B KayecTse L2: npopaboTka
creumarnbHbIX MaTepuanos

Mopynb 2. Oral skills. Listening and speaking
+ [loHnmaTb ONMMHHDBbIE PeYn 1 nexkunn Ha AHIIMINCKOM A3blKe

+ [oHMMAaTb TENEBU3MOHHYHO HOBOCTHYHO MPOrpamMmy 1 NporpamMbl, NOCBALLEHHbIE
TEKYLLMM COBbITUAM 1 TeMe 06pa3oBaHms

+ [oHUMaTb GOMBLUMHCTBO (MUIBMOB, KOTOPbIE 03BYUYMBAKOTCA Ha CTAHAAPTHOM
13bIKOBOM YPOBHE

+ [ToHnmaTb pasnn4yHble CTUITN BEAEHUA MEPEroBOPOB
+ [ToHMMaTb MpeseHTauny no pasnn4yHbiM TeMam

+ YMeTb 1CMoNb30BaThb PasnyHble CTPATErn ayanpoBaHus

Mogaynb 3. Writing in L2 (ENGLISH)

+ 3HaTb OCHOBbI A3bIKOBOIO U cofAepXXaTebHOro nNporpaMMnpoBaHns, BNafgeTb
CoAepXXaHNeM yqe6Hb|x nporpamMm no pasninvHbiM Harnpas/IeHNAM Ha aHTNINACKOM
A3bIKE: 06L|_l,eCTB€HHbIe HayKW, SKCNepnMeHTasibHblE HayKn 1 TEXHNYECKOEe
o6pa3OBaHme, a TaKXXe 3HaTb CTpaTernn npenodaBaHnd aToro Matepuana

+ [TOHVMMaTb B3aMOCBS3b Mexay LenaMn, KOMNeTeHUMAMN 1 Codep>XxaHnem O6yL—I€HI/Iﬂ
aHI'J'Il/IVICKOMy A3bIKY KakK BTOPOMY




03
PyKoBOACTBO Kypca /

B npenoaaBaTenbCKuin cocTas NporpaMMbl BXOAAT BeAyLLME CreLnanucTbl
B 0o6nact Communication Strategies in an English Classroom, koTopble RS, Thpe
AENATCA CBOMM OMbITOM paboTbl B nMpoLiecce 0by4eHus. Kpome Toro, B e
paspaboTKe U CO3AaHNN MPOorpaMMbl yHaCTBYIOT NPU3HaHHbIE CNELManncTbI,

KOTOPbIE AOMONIHAKOT NporpaMmMy MexxancunnianmHapHbIM NOAXOA0M.




PykosoacTBo kypca | 13 teC’1

Y3HanTe oT BeyLLmX CrieumaancToB
BCE O MNOCAEAHNX JOCTUXKEHUSIX B
obnactn Communication Strategies
in an English Classroom”




tecn 14|PykosoacTso kypca

PykoBoacTBoO

xa MyapTac MaHec, Amaiis
+ CTeneHb 6akanaepa B 061acTv Hayk 06 nHbopmaLum (YHusepeutet KomnnyteHce B Maapuae UCM)
[NpenoaaBaTesib HayasbHbIX K1acCoB
CrewpanncT B 06/1acTy NPenofaBaHuns aHrnincKoro A3bika kak MHocTpaHHoro (Maapuackmii ABTOHOMHbIA YHBepeuTeT UAM)
CTeneHb MarucTpa B 061acTy GUNMHIBabHOrO 06pa3oBaHKs (YHuBepcuTeT Anbkanbl UAH)
PykoBoauTeNb BUAMHIBaNbHOIO NPOEKTA M MPOEKTa MHTEPHALMOHanM3aumumn Wwkonbl JABY B ToppexoH-ae-Apaoc

YneH SUCAM (Yue6Hasi nofceTb Maapuackoro yHMBEPCUTETA)

[-)xa XumeHec Pomepo, MonaHga

« [eparor-ncuxonor

« YunTenb HavasbHbIX KNacCoB CO CNeLmanv3aLmen No aHrIMncKoMy A3biKy
+ CTeneHb MarncTpa B 06/1acTy NCMXONeaarornkm

+ CTeneHb MarncTpa B 061acTi HEMPOMNCHXONOrMK BbICOKMX CMOCOBHOCTEN
+ CTeneHb MarncTpa B 0611aCTV SMOLIVOHANbHOIO MHTENNEKTA

« [1pakTUKyOLWMIA CNIELMANWCT MO HEMPOMUHIBUCTUYECKOMY NMPOrPaMMUPOBAHMIO




lNMpenogaBaTenu
[-)xa Koppea boHuTto, MapTta
+ [NpenogasaTesb aHMMIACKOro A3blka B CPeAHeN LuKone, Wwkona JABY

+ PykoBoauTenb no Bonpocam GUAMHIBM3Ma B CpefHel LWKoNe, Wkona JABY

[-ka Mapcua baymbax, Anbba
+ CTeneHb 6akanaspa B 061aCTV UCMAHCKOro A3blka: A3bIk U nuTepaTypa, Magpuackuii
yHuBepcuTeT KomnnyTeHce (2014)

+ CTeneHb MarncTpa B YHuBepcuteTe Ankana B 061acTy NpenogaBaHms MCNaHCcKoro
A3bIKa Kak MHocTpaHHoro (2015T.)

+ OnbIT NpenogaBaHuns UCMaHCKOro A3blka Kak MHOCTPAHHOIO B LIEHTPE, akKPeAUTOBAHHOM
WHcTnTyTOoM CepBaHTeca B Maapuae (2015T.)

M COpr,D,Hl/NeCTBO B 3a/ladax pacrnpoCTpaHeHNA 1 KOMMYHUKaLWK B LIEAX BbIXOAa
MCMaHCKOro A3blKa Ha MeX(L],yHapOL],HbIVI YPOBEHb

[-H Ouac Jluma, Tomac
+ HayuHbIt cOTpyaHMK/KaHaMaaT Hayk, YHBepcuTeT Mabno-ae-Onasuae

PykoBogcTBo kypca |15 tecn

I-H Mapcua-Bao benb, Mapus Xoce
+ CreneHb 6akanaspa B 061acTU AOLWKONBHOrO 06pa30BaHMs

+ CTeneHb MarvcTpa B 06/1acTy crielpnanbHbix 06pasoBaTtesbHbix noTpedHocTel (NEE)

+ YneH SUCAM (YyebHas nogceTb MapmacKoro yHUBepcuTeTa)

-xa JleoH Kamnoc, AgpuaHa
+ CTeneHb 6akanaspa B 06/1aCTh U3yYeHNst aHrIICKOTO A3blka B ABTOHOMHOM
yHvBepcuteTe Magpuaa (2015T.)

+ CTeneHb MarncTtpa B obnacTu MOAroTOBKN ﬂpeﬂoganaTeﬂePl

+ Cneumanisaums B 061acTi MCNaHCKOro A3blka Kak nHocTpaHHoro (ELE)
B YHMBepcuTeTe Anbkasbl (2016 1)

+ OnbIT npenogaBanus B ELE, YHBepcuTeT Anbkasbl 1 B LIEHTPe, akKpeanTOBaHHOM
NHcTuTyToM CepBaHTeca

+ YYaCTHMK MepOI'IpVIFITI/IIZ, HanpaBJ/IEHHbIX Ha CONMKEHNE Pas3IN4YHbIX KYJ1bTYP N A3bIKOB



04
CTpyKTypa u cogeprxaHue

O6pa3oBaTenbHble 3agayun aaHHoro Kypca npodeccroHanbHOM NoaroToBKM OTBeYatoT
HaCYLLHbIM 1 MOCTOSAHHbBIM NMOTPEBHOCTAM B 06YyYeHNN KBaNMMULMPOBaHHbIX CreLManncToB
Ha NepBbIX aTanax 06pa3oBaHus, KOTOPble, B COOTBETCTBMM C MPUHLIMIOM CheLmanmsaLmy,
B TeYeHWe CBOEW XM3HW JO/MKHbI 0OHOBMSTb CBOM 3HaHWS U aaanTUpOBaTh CBOKO
NPOMECCHMOHANBHYIO AEATENBHOCTL K HOBbIM COLManbHbIM 3anpocam, MacCoBO CTPEMSICh
MHTErprpoBaTh CBOM LIEHTPbI B GUMHIBasbHbIE CETH, CO3/1aBaeMble aMUHICTPaLIMEN.




CTpykTypa u copepxanue | 17 tec’)

HaHHbii Kypc rnpogpeccrnoHaibHOM
noaroToBKu B o6i1acti Communication
Strategies in an English Classroom
COAEPXKNT caMyro MOJIHYHO 1 COBPEMEHHYHO
rporpammy, NpeAcTaBieHHYH Ha PbIHKe"



tecn 18| CrtpykTypa n conepxaHue

Mopgynb 1. Reading comprehension

1.1.

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

L2 Reading at Secondary School

1.1.1.  Metacognition and reading

1.1.2.  Reading strategies

1.1.3.  Motivation and reading

1.1.4.  The Matthew Effect in reading

Types of Reading

1.21.  Reading in the L2 classroom

1.2.2.  Intensive reading

1.2.3.  Extensive reading

Reading comprehension strategies

1.3.1.  Definition and taxonomy of reading strategies
1.3.2.  Bottom-up and top-down strategies

1.3.3.  Explicitinstruction in strategies

1.3.4.  Strategies to improve fluency and comprehension
Graphic organizers, concept and mind maps

1.41.  Graphic organizers to improve reading

1.4.2.  Types of graphic organizers

1.4.3. Differences between graphic organizers, concept maps and mind maps
1.44.  Concept maps and reading

Dialogic reading

1.5.1. Basis of the dialogic reading

1.5.2.  Reading godmothers and godparents in english
1.5.3.  Accompanied reading in english

1.5.4.  Tutoring library

English literature in the ESL classroom

1.6.1.  The role of literature in the ESL classroom

1.6.2.  Literature introduction through readers

1.6.3.  Dialogic literary gatherings in the bilingual classroom

1.7.

1.8.

1.0.

Storytelling and Reading out loud

1.7.1.
1.7.2.
1.7.3.
1.7.4.
1.7.5.
1.7.6.

Storytelling in the classroom

Read or tell stories

Storytelling as a tool for L2 teaching
Digital storytelling for secondary students
Students reading aloud

Teachers reading aloud

Picture books at secondary school

1.8.1.
1.8.2.
1.8.3.
1.8.4.
1.8.5.

Reasons to use picture books in the secondary classroom
Definition and characteristics of a picture book

Selection criteria

Activities and strategies of use

Picture books for secondary students

School library, literacy centers and Reading in L2

1.9.1.
1.9.2.
1.93.
1.9.4.

Aims of secondary school library

The ESL school library

Reading corners in class

Literacy center in secondary classroom

Reading comprehension assessment

1.10.1.
1.10.2.
1.10.3.
1.10.4.

Comprehension reading levels

Assessment of reading comprehension

Use of test for reading assessment

Assessing ESL Reading comprehension through rubrics



Mogaynb 2. Oral skills. Listening and Speaking

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

What is the meaning of listening on real life?

2.1.1.
21.2.
2.1.3.
2.1.4.
2.1.5.
2.1.6.
21.7.

Redundancy

Noise

Understanding colloquial language
Listening to english as a foreign language
Fatigue

Understanding different accents

Best listening materials

Classroom activities

2.2.1.
222
2.2.3.
2.24.

Listening exercises

L2orL1?

Preparation to real life hearing conversation
Entertainment

Perception for listening

231
232

2.33.
2.3.4.
2.35.

Listening in the classroom

Cognitive processes in listening

2.3.2.1. Top-down and bottom-up processing

2.3.2.2. Controlled and automatic processing

2.3.2.3. Perception, parsing, and utilization

2.3.2.4. Metacognition

Perception for Listening in a colloquial language used in real life
Cultural differences to perception for listening

Improving listening comprehension skills

Colloquial language

2.4.1.
2.4.2.
2.4.3.
2.4.4.

Introduction to the colloquial language 1

What the colloquial language 1 is?

Colloquial language and swearing words 2

Colloquial language to promote the listening comprehension

2.5.

2.6.

2.7.

CTpykTypa n cogepxxaHue | 19

Pictures
2.5.1.  Identifying and ordering
2.5.2.  Altering and marking
2.53.  Maps Naming features
2.54.  Alterations
2.55.  Ground-plans
Evaluation of listening comprenhension
2.6.1.  The meaning of evaluation
2.6.2.  Designing an assessment system
2.6.2.1. Overall plan
2.6.2.2. Content definition
2.6.2.3. Test specifications
2.6.2.4. Item development
2.6.2.5. Test design and assembly
2.6.2.6. Test production
2.6.2.7. Test administration
2.6.2.8. Scoring examination responses
2.6.2.9. Establishing passing scores
2.6.2.10. Reporting examination results
2.6.2.11. Item banking
2.6.2.12. Test technical report
2.6.3.  Languages evaluation within the CEFR
2.6.4.  Evaluation of listening comprehension process
How to teach speaking: strategies and methods?
2.7.1.  Introduction
2.7.2.  How to engage students in speaking?
2.7.3.  How to teach speaking?
2.7.4.  Strategies to teach speaking skills
2.7.5.  Methods to teach speaking

tecn



tecn 20| CrtpykTypa v conepxaHue

2.8.

2.9.

2.10.

Speaking in class: communication strategies

2.8.1.
2.8.2.
2.8.3.
2.8.4.
2.8.5.

Introduction

Communication strategies: definition

Non-verbal communication strategies in class

Verbal communication strategies in class

Relationship between nonverbal and verbal communication strategies

English pronunciation, stress and intonation

29.1.
292
293.
2.9.4.
2.95.
2.96.

Introduction

Pronunciation

Stress

Intonation

Relation between speaking and listening comprehension
Methods to teach pronunciation

Evaluation of speaking

2.10.1.
2.10.2.
2.10.3.
2.10.4.
2.10.5.
2.10.6.
2.10.7.

Introduction

The meaning of evaluation and assessment
Effective evaluation and assessment
Rubric: definition

Assessment rubrics design

Developing a rubric to evaluate speaking
Other methods of evaluating speaking skills
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MeToaonorus

[aHHas yyebHaa nporpaMma npeanaraeT 0cobblit cnocob obyyeruns. Hala
METO/I0/10r s pa3paboTaHa B PeXMME LIMKInYeckoro obyyeHus: Relearning.

[laHHas cnuctema oby4yeHnsa NCNOb3YETCS, HAaNPUMEP, B CaMbIX MPECTMXKHbBIX
MeOMLMHCKIX LLIKOMax M1pa 1 NpuaHaHa ofHOM 13 camblX 3(MOEKTUBHBIX BeAYLLUMMU
N30aHVAMU, TaKMK Kak XKypHan meguumHbl HoBou AHrnu.
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OTKpouTe A719 cebss MeToanKy Relearning, kotopasi
OTBEPraeT TPaANLMOHHOE JINHENHOE 0byYeHME, YTOObI
rMokasaTb BaM LIMKIINYECKME CUCTEMbI 0OYYEHUSI: CrIOCOb,
KOTOPbIV [JOKa3aJ1 CBOK) OFPOMHYHO 3((HEKTUBHOCTS,
OCOBEHHO B npeAMeTax, TPEOYHOLLMX 3arOMUHaHNS"
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B O6pasoBatenbHom LLikone TECH Mbl ucnonb3yem MeTof KENCOB

YTO [OMKEH AenaTb NpodeccroHan B onpeaeneHHoN CUTyaLmnn? Ha npoTsaKeHnn BCe
nporpamMmbl Bbl 6yaeTe CTanKmnBaTbCs C MHOXXECTBOM CMOAENMPOBAHHbIX CITyYaes,
OCHOBAaHHbIX Ha peasibHbIX CUTYaLMAX, B KOTOPbIX Bbl AO/MKHbI ByAeTe NPOBOAUTL
1CCNefoBaHNs, yCTaHaBMBATb MMOTESbI U, HAKOHEL, paspeLlaTs CUTYaLNHO.
CyLLEeCTBYET MHOXECTBO Hay4HbIX A0Ka3aTebCTB 9hHEKTUBHOCTY 9TOr0 MeToAa.

OntumanbHoe
peLueHune

O6pa3zosarenbHoe
coobuiecrso

EBponeiickue
pyxoBoasAlue
NPUHLMMbI

HayuHbie
AOKa3arenbcrea

B TECH BbI cMOXXETE MO3HAKOMUTBLCS

CO Cr1oCO60OM 06YYEHUS], KOTOPbIN
OMpOBEPraeT OCHOBbLI TPaANLMOHHbIX
METO0B 06pa30BaHMs B yHUBEPCUTETaxX
10 BCEMY MUPY.

9710 TEXHMKa, KOTOPa#d pasBnBacT KPUTNHECKOE MblLLIeHNE U
FOTOBUT Mefarora K rnpuHATUAK PELLIeHM, 3aLmTe aprymeHToB
W NPpOTNBOINOCTaBJ/IEHNIO MHEHN.




FIARCIAL REFDEY

Me';op,onorm |

345 258 668 123 I
3HaeTe Jin Bbl, 4TO 3TOT METOZ OblJl lll"l"
paspabotaH B 1912 roay, B [apBapACcKoM
YHUBEPCUTETE, )15 CTYAEHTOB-HOPUCTOB?
MeTtoz kericoB 3akro4asnca B rpeacTaBieHn
peasibHbIX CIIOXHbIX CUTYaLui, YTO6bI OHU
NPUHUMAaIIN PELLIEHMS] 1 06OCHOBbIBAIIN
Crocobbl ux pelerns. B 1924 rogy oH 6bin
YCTaHOBJIEH B Ka4eCTBe CTaHapTHOro MeToja

06y4eHusi B [apBapACcKOM yHuBepcutete”

3¢¢eKTVIBHOCTb MeToAa 060CHOBbIBaeTCA YeTbIpbMA KJ1lO4YEBbIMU
AOCTUXXEHUAMMU:

1. Meparoru, KOTopble CNeAyOT STOMY METOAY, He TONbKO A06UBAIOTCS
YCBOEHWS 3HaHWI, HO 1 pa3BMUBatOT CBOWM YMCTBEHHbI€ CMOCOBHOCTH C
NMOMOLLbIO YNPaXHEHUI MO OLeHKEe peasibHbIX CUTYaL M U MPUMEHEHMIO
CBOUX 3HAHUMN.

2. O6yyeHMe NPOYHO OMMpPaeTCsa Ha NPaKTUYeCKMe HaBbIKK, YTO
NMO3BOJIAET Nefarory syyile UHTErPUPOBaThb MOJyYeHHbIe 3HaHUS B
NOBCEAHEBHYIO NMPaKTUKY.

3. YcBoeHMe naen u KoHUENLUn NpomucxoanT nerdye n ahpekTrBHee
6narofapsa UCMosib30BaHNIO CUTyaLUii, BOSHUKLLMX B peasibHOM
nefarorMyeckom npakTuke.

4. OwyuweHne apPeKTUBHOCTM 3aTpauyeHHbIX YCUANIA CTaHOBUTCS OYeHb
BaXXHbIM CTUMY/IOM AN1s1 CTYAEHTOB, YTO NPUBOAMT K NMOBbILLEHWIO MHTEpPeca
K yuyebe 1 yBeNUYEHUIO BPEMEHM, MOCBSILLEHHOMY Ha pa6boTy Hak KypcoM.
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MeTogonorus Relearning

TECH addekTnBHO 06beAMHSAET METOA KeincoB ¢ cuctemoit 100%
OHMaiH-06yYeHNs, OCHOBAHHOW Ha MOBTOPEHWK, KOTOpast coyeTaeT 8
PasNYHbIX ANOAKTUYECKMX S/TEMEHTOB B KaXKA0M YPOKE.

Mbl ynydwaemM MeTof KeCoB ¢ MOMOLLbHO yyllero Metoaa 100%
OHNanH-06y4eHus: Relearning.

[leparor 6yaeT yYnTbCs Ha OCHOBE
peasibHbIX C/ly4aeB W Pa3PELLEHNS CIIOXKHbIX
CUTyaLu B CMOAETMPOBAHHOM yYE6HOM
cpeae. STy cumynsaummn paspaboTaHbl C
MCI0/1Ib30BAHNEM CaMOro COBPEMEHHOIO
nporpamMmmMHOro obecreyeHus 4151 NoHOro
MOrPY>KEHMS B MPOLIECC OBYYEHMS.

learning
from an
expert
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Haxoasch B aBaHrapie MMpOBOI Nefarornki, MeToa Relearning cymen NoOBbICUTb
06LLUMIN YPOBEHD YAOBNETBOPEHHOCTYM CNELMANMCTOB, 3aBEPLUMBLLMX OOYyYEHNE, MO
OTHOLLEHMIO K MOKa3aTeAaM KayecTBa Syyllero OHNaH-yHnBepcuTeTa B MUpe.

C NOMOLLbIO STON METOAMKM Mbl C HeCrnpeLeleHTHbIM YCNexoM 06yynnm 6onee
85 000 nefaroroB no BCeM crneumanbHOCTAM, HE3aBUCUMO OT XMPYPryecKom
Harpysku. Halla meTofonorusa npenofaBanns paspadoTaHa B Cpeje C BbICOKMMMU
TpeboBaHMSMM K YPOBHIO MOAFOTOBKM, C YHUBEPCUTETCKMM KOHTUHIEHTOM
CTYLEHTOB C BbICOKMM COLMANbHO-3KOHOMUYECKM YPOBHEM 1 CPEAHUM
BO3pacToMm 43,5 roaa.

MeTtoanka Relearning no3BosmMT BaM yYnUTbCS C
MEHBLLNMU YCUNNSIMU 1 BOTTbLLIEN 3PPEKTUBHOCTBHO,
BCe 60/1bLLUE BOB/IEKAS BAC B MPOLIECC 0OyYEHNS,
pa3BMBasi KpUTUYECKOE MbILLIIEHNE, OTCTanBasi
apryMeHTbl v MPOTUBOMOCTABIISAS MHEHWS, YTO
HEMOCPECTBEHHO NMPUBEAET K YCrIeXy.

B Haluelt nporpamme o6y4yeHne He ABAAETCS NMHENHBIM MPOLIECCOM, @ MPOUCXOANT
no cnpanu (Mbl y4rMcs, pasyurBaemcs, 3a6bIBaeM 1 3aHOBO yummces). [osTomy
Mbl JONONHAEM Ka bl U3 STUX 9NIEMEHTOB MO KOHLIEHTPUYECKOMY NPUHLIMMY.

061 6ann KBanMdukaLmm No Hatlen cucteme obydeHma coctaBnseT 8.01, 4To
COOTBETCTBYET CaMbIiM BbICOKUM MeXyHapOHbIM CTaHaapTam.
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B paMKax 3Tol nporpaMmbl Bbl Mojiy4aeTe AOCTYN K JIyYLIMM Y4e6HbIM MaTepuanaMm, NoAroToBJIEHHbIM
cneymanbHO Ans Bac:

Yye6HbIit MaTepuan

>

Bce anpakTtndeckmne MaTepunanbl CoO34ar0oTCA creynanmctamMmmn-rnegaroramMmu,
crneynanbHO Ana CTyaeHToB 3TON yHI/IBepCI/ITeTCKOVI nporpaMmbl, YTOObI OHM BbINN
OENCTBUTENBbHO YETKO C(bOpMyJ'IVIpOBaHHbIMVI N MNOSIE3HbIMMW.

3aTeM Bcs nHhopMaLms NepeBoanTCs B ayaMoBmayasnbHblii hopmat, cosfaBas
OVCTaHUMOHHbIN pabounii meToa TECH. Bece 3To ocyLLecTBASIETCS C MPUMEHEHNEM
HOBEWMLLMX TEXHOMOMNiA, 06ECNeYnNBarOLLMX BbICOKOE Ka4ecTBO KaxkJoro 13
npeacTaBnNeHHbIX MaTepmanos.

TexHuKu ¥ NpoLeAypbl B 06nacTu 06pa3oBaHuUs Ha BUAEO

TECH npenocTaBnsieT B pacropsdxXeHne CTyAeHTOB AOCTYMN K HOBEULLNM TEXHUKAM,
JOCTVKEHNSAM B 06/1aCTV 06pa30BaHms, K NepeoBbiM MEANLMHCKMM TEXHONOTMAM B
0651acTv 06pas3oBaHms. Bce 3To OT NepBoro NnLia, C MakCmasnbHOW TLATeNbHOCTbIO,
06bSACHEHO M MNOAPOBHO ONMCaHO ANS y4YLlero YyCBOEHUS U MOHUMaHKs. VI camoe
FNaBHOE, Bbl MOXETE CMOTPETb MX CTONTbKO Pas, CKOIbKO 3aX0TUTe,

MHTepaKTVIBHbIe KOHCMEeKTbl

MbI NpeAcTaBasAeM cofepyKaHne B NpuBaeKaTebHOR U AnHaMUYHON
MYNbTUMEANINHOK GOpMe, KOTopast BKNKOYAET ayano, BUAEO, N306paxeHNd,
AvarpaMMbl 11 KOHLIENTyaslbHble KapTbl A1 3aKPEnIeHnsa SHaH.

9Ta yHMKanbHaa oby4yatollast cucTema Ansa npeacTaBneHus
MYNbTYMEANAHOrO CoAepXKaHus 6blia oTMedeHa komnaHmein Microsoft kak
"EBponeiickast UCTOpMA ycrexa'.

OononHutenbpHasa nuTepartypa

BKJIFOYEHbI B CMVCOK NUTEPATYpPbI Kypca. B BupTyanbHol 6uénmoteke TECH cTyneHT 6yaeT

\L HoBelilne cTaTbK, KOHCEHCYCHblE IOKYMEHTbI 1 MEXXAYHapOAHble PDYKOBOACTBA
MMETb AOCTYMN KO BCEM MaTepmaiam, HeO6XO£I,I/IMbIM AONA 3aBeplieHnd O6yquI/lF|.
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AHanus KelicoB, paspaboTaHHbIX U 06bAACHEHHbIX 3KCMNepTaMu

9 dekTBHOE 06yYeHMe 06513aTENBHO JOIXKHO 6bITb KOHTEKCTHbBIM. [103TOMY Mbl
npencTaBMM BaM peasibHble KeliChl, B KOTOPbIX 3KCMepT NPOBEAET BaC OT OKa3aHMs
NepPBMYHOrO OCMOTPA A0 Pa3paboTKM CXEMbI NNEYEHNS: MOHATHBbIR 1 MPSAMOI CNoco6

JI0CTUYb HaWBbICLLEV CTENEHV MOHMMaHNA MaTepuana.

TeCTMpOBaHMe U NOBTOPHOE TeCTUupoBaHue

Ha NPOTAXEHNN BCen nporpaMmbl Mbl NeEpMogn4eckin oLleHBaEM 1
nepeoueHmnBaeM Ball 3HaHNA C NOMOLLbHO OLEHOYHbIX M CaMOOLIEHOYHbIX
yI'Ipa)KHeHl/lVII TaK Bbl CMOXETE y6eﬂ,MTbCﬂ, YTO [OCTUraeTe NOCTaBMEHHbIX Lienen.

MacTep-knaccbl [ —

CyLLEeCTBYIOT Hay4Hble JaHHble O N0b3e AKCNEPTHOro HabtoAeHUs TpeTbel
CTOPOHbI.

TaK Ha3bIBaeMblii METOS 00y4EHWs Y BKCMepTa YKPeniaeT 3HaHWs 1 NaMsaThb, a
TakKe hopMMpyeT YBEPEHHOCTb B HALLIMX BYAYLLMX COXHbIX PELLEHNSX.

KpaTkue pyKoBOACTBa K A,eNCTBUIO

TECH npeanaraeT Hanbonee akTyanbHOe CoAepaHue Kypca B B1Ae paboumnx
NINCTOB UM COKPaLLiEHHbIX PYKOBOACTB K AeicTBMI0. O606LLEHHbIN, MPaKTUYHBIN 1
3 deKTVBHbI cnoco6 NOMOYb BaM MPOABUHYTHCS B 00YYEHUN.

LK)
K\
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KBanudpukauus

Kypc npotheccroHanbHoM NoarotoBkM B o6nacT Communication Strategies in
an English Classroom rapaHTupyeTt, TOM1MMO CaMOro CTPOroro U COBPEMEHHOTO
06yYeHns, NonyYeHne aunaoma o NPoxXoxaeHnn Kypca npoheccroHanbHom
NoOAroTOBKY, BblaBaemMoro TECH TexHONornyeckMmM yHMBEpPCUTETOM.
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YcneLwHo npovigute a1y nporpammy v
MoJ1yYnTE YHUBEPCUTETCKMI ANMIIOM
6€3 XJ10M10T, CBA3aHHbIX C M10e3aKamm
M O(OPMIIEHNEM [JOKYMEHTOB'"
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[aHHbIi Kypc npodeccroHanbHoi nogrotoBku B o6iactu Communication
Strategies in an English Classroom cogep>xuT camyto NosHyo 1 COBPEMEHHYHO
nporpamMmy Ha pbIHKe.

ocne NpoXoXAeHWs aTTecTaunm CTYAEHT NOMYYUT NO NOYTEX C NOATBEPXKAEHNEM
MOyYEHNsT COOTBETCTBYHOLLMIA AMMIOM O NpoXxoxaeHnn Kypca npodeccrMoHanbHoOM
NoAroToBKM, BbiaaHHbI TECH TexHONoOrMyeckum yHUBEpCUTETOM.

[unnnom, BblaaHHbIM TECH TeXxHONornyeckKum yHUBEpPCUTETOM, MOATBEPXKAAET
KBanmMMukaLmo, Moy4eHHyro Ha Kypce npodeccroHanbHOM NOArOTOBKM, 1
COOTBETCTBYET TPeHOBaHMNSM, 06bIYHO NpeAbABAAEMbIM G1pXKaMn Tpyaa,
KOHKYPCHbBIMW 3K3aMeHaMM1 1 KOMUTETaMV MO OLIEHKE Kapbepbil.

[vnnom: Kypc npodeccrmoHanbHoi nogrotoBku B o6nactu Communication
Strategies in an English Classroom
KonnyecTBo yuebHbIx YacoBs: 425 yacos

Q
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HacToswuin

auniaom
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